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___ ЯВЛЕНИЕ 1. 


ЕВФИМТЯ, ДАМИСЪЬ. 
ЕВФИМТЯ. 
Неподумай шы, сынф мой, чиобЪ 
я говоря сЪ шобою сурово, хош$ла 
показывать шебЪф власть малперин- 
скую, нБшф, шы знаешь, что я 
во всем сЬ’ птобою согласна, когда 
я вижу справедливость; и я хочу 
итебЬ совБитывашь , а не поучентя 
дЪлалть . Сердце мое говоришЪ сЪ 
птобою, которое искусясь довольно | 
во многих случаяхЬ ‚ иачинаешь 
о › штебЪ беспокоиться . "Ты молодь 
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еще, ми двор живешь не бол 
зпе* двухь мЬсяцовЬ и не знаешь 
сколь опасна придворная жизнь; 
неё знаешь шы ср какою зависптью 
взираюшЪ придворныя на новаго 
челов$ка, проницаюшЬ всБ ево 
недостатки иср самой первой ми-> 
нушы осудя ево 6е3Ъ жалосши, ни- 
когда ее не чувсшвующЬ; бойся 
вредной хишросши придворныхЬ 
людБЙ и вБдай, что иногда ош 
первато поступка зависишф шаспие 
и нещасийе во всю нашу жизнБь 
Когда покажешься см5шнымЬ сперва 
и всегда смЬшнымЬ казашься будешь. 
Первое мн$не остается швердоз 
хошябы кшо пришедЪ вЬсовершен- 
ный возрасшр и перемфбнилЬ свои 
зосшупки исшалЪ бы казаться поч 
стояннБе; однако долго не можеш 
со всемЬ исшребишь. перваго о сёбЪ 
вЬ людяхЬ мн5ня; хошя бы кто 
И довольно исправился, еще останеш- 
. са 
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ёа сомнфше. Я многихЬ видала, 
которыя доживЬ досшаросши › не» 
Могли шого поправить, что ЕБ мо- 
лодости своей пренебрегали. И такЪ 
старайся, мой сынр, познавать св5 т 
и думай, что шы теперь долженЬ 
жишь больше для нево, нежели 
для себя. | 


ДАМИСЬ. 


Я не понимаю, кЪ чему клонишся 
такая длинная рЬчь. 


Я вижу, чшо р5чь моя кажешся 
теб смёшна и несправедлива ; ты 
‘презираешь мои слова и попеченте , 
которое для шебя очень нужно. 
Вспомнишь шы когда нибудь обомнЪ 
и 0 моих словахЪ; но можешь 
бишь поздно. Я примфшила, что 

пы. 
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ит, мой сычЪ, нескроменЪ, По любви 
‘иоеЯ кЬ шебЪ прилисывала я сей 
‘иелостатокЬ рабячесшву твоему и 
для шово еб прошала „. а теперь, . 
котда тебя. вижу вВЬ возраси!б , нат 


‘чинаю о томЪ безнокоиться. Не спо- 


рю, шы имБешь дарованя, имфешь 
разумЬ и’ доброе сёрдие; но живучи 
межлу людьми несправедливосп!ю 
наполненными ,. инб кажется, чп 
нельзя сыскать птакой лобродЪшели, 
хоптораябЪ могла наши пороки загля- 
дишь; здБсь разглашаюшЬнаии недо» 
сташки при’всякомЪ случаЪ а неск- 
ромность всВхЪЬ недосташкоЕр хуже, 
Нео при двор5 почитаешся зануж- 
ное искуство, чтобЪ, умБшь коро- 
ито говоришь; но шо, чшобф мол- 
чать умЬть. Не здЪсь, мой сынЪ, не 
вЬ шакомЪ сообщесшвБ дозволяешся 
говорить вольно; здФсьг оворяшф ино- 
гда длятово, чтобЪ ничево несказашв 
и т, ори вр другом мфстЪ 

на- 
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маскучили ‚’ЗдБеь лушче веБхЬ по- 
казать себя умБюшЪ. Я знаю дворЬ: 
много можно 5ЪнемЬ сыскать хуль 
абеашойнаго; однако епредфля себя 
кБ нридворной жизни ‚, надобно ‘и’ 
обыкновению при дворномусАФдованть, 
Осперегайся; сы мой, говорить © 
жевскомЬ родЪ, имЪИ всегда кЪ нему: 
почшене и рБако говори, а осебЪ еще 
и ‘пюво` рБже;. хошя бы ты и все 
знал, что‘ адфлаюшр и что говом 
фяшЪ, не’показывай того, что иты 
знаешь; екрывай свое мнфн!е аино- 
гда ий разумЬ. ‘Старайся больше все-` 
во о томЪ, чтобЪ сохранять тайны, 
копорыя тебЪ ввЪряп!Ъ; кшо откры- 
ваетЪ чужую тайну; тово должно 
почитать заизмфнника, акшо ска» 
зываенЪ свою, позво здЪсь за дурака’ 
почитают; Чшо ты миБ на ето: 
скажешь $ 


| [3 $508 
ДАМИСЪ. 


Ни слова, я сЪ вами согласенЪ исамЬ 
ненавижу такова челов5ка, которой 
молчашь не умБешр. Я не имбю в 
себБ ешова недосташка и чтобЪ 
показать вамЬ, чшо вы напрасно, 
мнБ ево приписываеше , я хочу предЬ- 
вами признашья изъ особливой 
кр вамр повБренности ‚что я ца с1е 
время скрывалЬ ошр васЪ. о таком. 
дЪлБ, о котором вамЪ необходимо 
здать надлежишр ;у однако., про- 
стише мнЪ о, свБшф шаковЬ, чито и 
передЪ машерью должно иногда при- 
тиворящься. Я люблю одну прекра- 
сную вдову исадмЬ ошф нее любимБ; 
она молода, прелесшна, богата и 
Тпакова разумна какова хороша ‚ сло> 
вОМЬ сказать: я люблю Горшансу: + 
Подумайше, какЪ я шасшливЬ! пред= 
ставше себЪ, какЪ много опечаляшся 
зБнаши придворныя, кошорыя р 
|: 


9 у 


ней взлыхают, ежели о шомЪ про- 
вБлаюшр. Мы шаимЬ еще ошЪ 
всБхЬ о нашей взаимной любви и 
ужё ова дни любовь соединяешЬ 
наши сердца! ужё цфлыя два дни 
какЬ я щшасшливР, а вы ничево 
ещеошомЬ не знаеше. 


_ЕВФИМТЯ. о 


Да я еще и вЬ городЪ шолько два 
дни. 


ДАМИСЪ. 


* 
Никто непылалЬ шакимЪ пламенемЪ, 
каким я пылаю! и чемЪ больше 
любовь моя вамЬ угодна, шБымЬ 
довольинфе сердце мое, иБмЪ больше 
шаспие мое умножаешся, когда я 
шолвко и расказываю вамЪ о шомЬ. 
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ЕВФИМТЯ. 


Я увБрена, ДамисЪ, что пты ве отф- 
нескромности, но изЬ любви ко 
мн5 ошкрываешь сту тайну. 


ДАМИСЪ. 
Не сомиБваетесь ли вы сударынло 
о шомЪ? 
ЕВФИМТЯ. 


Никакр. И когда ето подлинно ‚, не 
упускай шы щаспия, которое ше- 
бя ишешЪ . горшанса хороша и 
разумна, я ее. знаю, и для шебя не 
можешь лушче бышь невфсты. 


ДАМИСЪ. 
Я и самЪ шакЪЬ думаю. 


ЕВФИМГЯ. 


Она сама себБ госпожа, никито не- 
закажешр ей выбрашь себф женихя 
кошорой ей угоденЪ. 


ДАМИСЬ. 


<< э 
ДАМИСЬЪ. 
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Яля меня жЪ ето лушче. 
ЕВФИМТЯ. 


А шы можешь угодишь ея нраву и 
разуму ея послБдовашь. 


ДАМИСЪ. 
Я больше могу: яужё ей иугоденЪ. 
ЕВФИМТЯ. 


Очень изрядно, я радуюсь ето- 
му; однако ДамисЬ ‚ она убФгаетЬ 
всфхЬ большихр' собран! и 'верто- 
прашесшва ненавидишЪ ; хошя она 
имБешр слабости, какЪ и пропгия 
`’люди, но во всЪхЬ ея поступкахр, 
во всБхЪ ея прихошяхЪ разумЬ ея 
видЪБнЪ. Она больше всево опасаешся 
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при дзорБ себя оказывалиь , `зипобЪ 
не подать причины р сы 
о себЪ иБлой день и сама любя скром- 
ность, любиш жить вЬ уединен!и. 


=. ДАМИСЪ.. 
Маше соглабе не можеш остаться 
зпаЙно. Вишь надобно будешь ко- 
тда нибудь ошкрышься? 


ЕВФИМТЯ. 
Е шо шакЪ; однако скажи мнЪ пожа- 
луй, какЬ шы сЪ нею спознался? 
никшо изЬ молодыхЬ людей кь 
ней не БздишЪ. Она, какЪ разумная 
женшина ‚ УбфгаешЬ знакомсшва 
зсфхЬ нашихр господичей. 


ДАМИСЬ. 
Не хочу я вамЪ сударыня солгать , 


Я в домБ у нее не бывалЬ, а сша- 
рался 


ОА 
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рался долгое время, чшобЪ сЪ нею 
Увидфшься. МнЪ удалось, я ее уви- 
АЪлЬ ией понравился. НанисалЬ. 
кр ней письмо; она нечишавЬ ево „ 
назадЬ ко мн отослала, то же дЪ- 
`лала и < другими, но на конейЪ. 
одно прочитала и меня удостоила 
своимЬ ошв5шомЬ. Ужё два дни, 
о! благополучныя два дни! прият- 
ная надежда пишаешЪ сердце мое „. 
и ясеводни вечеру надеюсь сЬ нею, 
уви дБ ться. 


ЕВФИМТЯ. 


Изрядно, шакр можно и мнБ ее 
посфшить; когда она сына любишв» 
шакЪ я думаю, чшо приметЪ и. 
машь учитиво, Я стану приситой>- 
ным образом говорить.сЪ нею о 
любви швоеЙ и постараюсь, читобЪ: 
ваши сердца соелинились ЕБчЧны м» 
бракомЬ. Сей бракЬ ушвердишЪ» . 

шЕое: 
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твое благополуче, я вЪ помЪ помо- 
гать шебЪь оббщаюсь, ашы между 
итБир ни <Ъ кБыЬ о помЬ не говори. 


ДАМИСЬ. 


Никшо о шомЬ не услышишЪ ошЪ 
меня; повфрыпе мн, сударыня , 
что ив ничево для меня прият- 

не вашей милосши; мои желаня 
состояшф вЪ помЬ, чшобф только 
вамф угодить. 

ЕВФИМТЯ. 
р 

Ая, мой сынЪ, только шово желаю, . 
чтобр шы быль шастливЬ. 


`ЯВЛЕНШЕ Ц. 
ДАМИСЬ один. 


Машь моя правлу говоришЬ. Я и- 
самр знаю, чшо вр обхожлеии 
СЪ лю ‘ми пошоебно великое иску- 
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естьли хочешь инь ус- 


пи или двенашцаши моихЪ подлин- 
ныхр друзей, которымЪф я безЪ 
сомнфн!я могу открышься ‚ стану 
я со всФми обходиться притворно ; 
булу поступать  шакф, какЪ ра- 
зумЪ велишф и разсуждать о шай- 
нах своихр самр ‹Ъ собою. раз- 
сиошримЬ шеперь безЪ свидЪшелей и 
безВ зависшниковЬ, все чем щаспие 
меня одарило, Я нехочу шщесла- 
вишься ‚ однако знать себя и отда- 
вашь самому себЪ справедливость 
дозволяештся. Ума у меня ло1ольно, 
везде я приняшЪ ласково, безЪ спци- 
да могу сказашь, что и король ме- 
ня любишр, почишаешр и пригла- 
шаешЪ всегда сЪ собою. СверьхЪ 
‚ шого я долженф самр передЪ собой 
признаться, чшо я хоро и статенЪ 
хошь на каршину списать, умфю 
пфшь, шанцовашь, слово молвишь 
м притворяться. Ни вЬ чемЬ не 
аосшашка иБиф, вЬ шримашцать 
лЬтЪ 


34. о 


эЪшф полковник, не могул 
справедливосши надеяться, * 
вЬ шришцать лЬФшЪф буду изЪ. | 
вых в государстшвЪ ? щасшливЬ 

теперь и впередь имБбю надежду 
еше бъипь щасшлив5й . При всемЬ 
етомф я могу любишь Тюл!ю и по- 
лучить Горитансу; а когда я все полу- 
чу, чево я желаю, шо сшану ей 
измфнять по дватцаити разЪ вадень. 
Между шфмЬсшану сшараться, чтобЪ 
ее никогда не огорчишь и не подапть 
подозрфитя, что яшакр непостоя- 
ненр. ВЪ полгода прожизЪ полови- 
ну ея имБыйя, весь дворф могу я 
привлФчь на свою спорону и никиюо 
тюво не прим5шишЪ. 


_* *. 
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ЯВЛЕН!Е ПТ. 
ЯАМИСЬ, ТрАЗИМОНЪ. 
ДАМИСЬ. 


А! ГосподинЪ ТразимонЪ, любезной 
аругЬ, здравсшвуй. 


тразимонъ. 


Теоу ! пропасшв какая ! шы меня 
задавишь ! 


ДАМИСЬ. 
Попалуемся еще раз, друтЪ мой | 
тразимонъ. 


Покорно та 3-я 


&А- 
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ДАМИСЬ. 


Еще в тпреншей разЪ! О | какЬ я 
доволенф , что я шебя вижу! 


тТразимонъЪ. 
Что сЬ шобою здЪлалось 
ДАМИСЪ, 


О! пожалуй будь повеселФе, пора- 
дуйся моему блатополуч1ю , я щас- 
шливфишей человЪкЪ на свЪ5шБ ! 


тразимонъ. 


Я пришелЪ шебЪ объявиить, что = --= 


ДАМИСЬЪ. 
О! какЪ мнф досадно; чшо ты ине. 
веселЪ! Ты своей угрюмосшью всю 
мою радость ошнимаещь. 


трА- 
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трАЗзимонъ. 


Да я не зашемр и пришел ‚ чшобЪ 
шебя ушБшатть Шы здЪфлалЬ весьма 


худое дБло. 
ДАМИСЬ. 


Пожалуй не печалься. Не птакЪ худо 
как шы думаешь. : 


траЗИМОНЪ. 


Госпожа Ерминмя и ВлалерЬ везлб 
ругаютиь тебя зашо, чшо шы об- 
нихЬ гозорилЬ весьма неприсптойно у 
да еще и знатной сптарикф Госпо- 
динЪ Горашй, просилЪ меня недавно, 
чипобЬ - - -- 
ДАМИСЬ. 

Очень мало думлю яо етомЪ, СтарикЪ 
Гораций великой дуракЪ а невеликой 


г осподинЪ; надушЪ гордостью, зара- 
В 2 женЬ 
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женф шщеслав!емЬ ‚ великЪ и зна- 
птенЬ вр городЪЬ межлу подлостью , 
а придворь самЬ подлЬ и гнусенЪ , 
Сколь много глупЬ и невБжа, столь 
много хочет казаться разумнымь и 
ученымЪ челозБкомр. ЧшожЬ касаетт- 
ся до Госпожи Ермин!и ‚ всБ зна- 
юшьЬ, какЬ я сЬнею посшупилЬ и 
зачшо она наменя гнБвается. Какая 
ето беспутная и гнусная женщина! 
"Тлковь же и любовникЬ ея ГосподинЬ 
Валерь. Ты знаешь ево инБсколько, 
скажи правду, видалЬ ли шы чело- 
вЪка глупБе, шщеславиБе и презриите- 
льнфе какь онЬ?----а! косшаши 
пеперьпришло мн5 на мысль, сказы- 
вали мнЪ за шайносшь, чито большой 
ево бралиЪ, етош важной мужЬу Кла- 
рисы вЬ милосши, и что шолсшая 
Графиня разрывается <Ъ досады Я, 
дозольно ешому смБялся: а шы, 
спаричокЪ сердечной ‚ щаспгливЬ ли 
в шзоихЬ любовных дБлахр? 


чо 12 
траАзимоньъ. 


Ты знаешь, чшо женщины очень 
мало меня шрогаюшЪ. 


ДАМИСЬ. 


А янешаковЬ какЪ шы. Правду шебб 
сказать, женщины и при двор ивЬго- 
родЪ дБлаюшр мн немалую заботу. 
Послушай ‚, яхочу шебЪ сказать 
какр другу, сердца моего шайнуу 
отр кошорой ‘зависитф все благопо- 
луше вр моей жизни. 


тразимонъ. 


Могу ли. я шебБ вр помЬ здБлашь 
услугу? 


ДАМИСЬ. 


Ты ? нималой. 
Вз трА- 


20 о 
тразимонъ. 


А когда не могу, то яне желаю, чшобЪ 
шы мнБ и ошкрывался. 


ДАМИСЬЪ. 
Исшинная дружба птребуешь = - -- 


трлзимонъЪ. 


Она дБИйсшвишельно и запрещаетЪ 
мн5, читобЪ я, какЪ возможно, убфгалЬ 
ошр шакой шайны, которую мнБ 
по одной слабости а не подружбБ 
ошкрываюшр. Всякой кромб меня 
неошрофкся бы ошЪ шого, а я знаю, 
что ошкрыпие шакое наносит мно- 
жестшво подозрфн!я и беспокойства , 
а иногда довольно сшыда и досады 
одному, чшо лишнее зналЪ, а дру- 
гому, чшо лишнее сказывалЬ. 


ДА- 


| 


во 2 


ЛДАМИСЬ. 


КакЪ шы хочешь, я прошивр воли 
твоей, скажу шебЪ, какЪ я шасшливЬ, 
или покрайней мЬрБ здФлаю шебБ 
удовольстивте и прочту письмо, кошо->. 
рое ясеводни ош одной - - - - [ ищетб 
пб харман® лисъьма ] 


ТрлзимонЪ. 
Кио у шебя проситЪ ‚читобЪ - - - 


ДАМИСЪ. 


А ! шы увидишь, 6 какою вфжнос> 
шью оно писано. 


траЗиМоНнь. 


Когда шебБ необходимо надобио - = 


4А- 


22 то 


ДАМИСЪ- 


ЗПозБрьмнф, сама любовь ево писала, 
тиргувидишь, как меня любят. Пое- 
краснаярука, которая ево писала, при- 
дает ему ---- посмошри какЬ --= 
‘невозможно изъяснишь --- ба! что 
за диковинка ! не лотерялЬ ли я 
ево ? я не могу ево сыскать - - - = 
Гей ! ла ФлерЬ! ла Бри ! --- 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
ДАМИСЬ ‚ ТРАЗИМОНЪ, 


множесшво лакБевЬ. 
\Олинф ЛакЬИ. 
Чево изволише ? 


ДАМИСЪ, 


Поли пот часЪ вЪ веръхЪ, посмотри 
ВР залБ ---- побфгай ко всБмЬ, ково 
Я 


ее = 


я > беводнн поутру зидЪлЪ - -- по- 
ищи, н5шЬ ли усшарова Герцога --- 
А. | насилу сыскалЪ я ево. 


[ кб .дак%я.б ] 


Вы дураки, шочно от вашей не- 
осторожности заложили ево шакЪ 
далеко. Чодише вонр. 


[хё Тразимону ] ы 
Послушай шеперь, мой друтЪ, сЪ при- 
мБчантемЬ. 


ЯВЛЕНТЕ м 


аАМИСЪ, ТРрАЗИМОНЪ, КЛИ- 
ТАНДРЪ ПАСКВИНЪ. 


КЛИТАНАДРЬЪ ( гопоритб 


Масхпину, имя пб рухф лисьмо) 


Слушай, невыходи ты вовесь день изв 

етова сада, смотри Пасквинр, примб- 

чай все, перескажи мнЪ обо вс ФмЪ, что 

увидишь; словом сказать: неупустини 

чево, примБчай ясБ шаги ислова и взо- 

ры невбрной Гортансы, А! я а -- 
Г 


ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ УТ. 


ДАМИСЪ , ТразимонЪ ‚, КЛИ* 
ТАНДРъ. 


ДАМИСЪ. 


А ! вошЪ и МаркизЬ кЪ намЬ идет в, 
Здравсшвуй МаркизЬ. 


КЛИТАНДРЪ [имзя лисьмд 
пб рух] 
Здравсшвуй ДамисЪ. 
ДАМИСЬЪ. 
Что севодни сЬ шобою здБлалось?* 
какая печаль на швоемр лиц напи- 
сана ? я незнаю, чшо задень шакой! 
всЪ приходяшф ко мнЪ с угрюмымЬ 
лицомЬ ‚, я думаю ‚, чшо вы вБ--- 
КЛИТАНАДРЪ [ лросеся ] 


АхЬ! ничшо не можешЬ быть печали. 
могй жесшоче ! 


ак. 


$480 92 2$ 
'ДАМИСЬ. 
то ты ворчишь ? 
КЛИТАНАДРЪ [лросеся1 
О! какЪЬ я несшастлиЕЪ! 


ДАМИСЪ. 
ТакЬ я ушБшу васЬ обфихр. Пу- 
скай и МаркизЪЬ послушаешЪ, какЬ ` 
лишешр комнБ моя красавица. 


КЛИТАНАДРръ. 
Глросебйя, лос.мотря пб ыы хоторое. 
п5 рухахб илибетб] ы 
Какой ошвфиЕ! Какое мнЪ за всю мою 
любовь воздаян!е! Гоританса! - -- Ахи 
жесшокая! 


ДАМИСЬЪ. [хб. Клитандру] 


Ето птакое письмо, копорымЬ можна 
умориить ревниваго человфка . 


Г 2 КЛИ» 
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кКлиИтТАНАВь. 


Когда шы любишь и любимЪ отЪ сво- 
ей любезной, нышЬ благополучн$е 
лтебя на свфш В! 


 ДАМИСЪ. * 


Я узБряю вас, чшо ни одна жен- 
зщина вр город пакЪ складно и шакь 
нфжно не напишешь. 


‹ [уитает5 лисъ.то] 
>> Я покоряюсь наконешр любовной стра- 
>> сши, которая. сераще мое распалила и 
нескрываю ово, что я шебя люблю. 
35 безполезно мнБ уже шо скрывать, чито 
›, давно глаза мои шебБ открыли! Не спорю 
> больше, люблю  шебя,. возлюбленной 
> `Дами(Ъ! Сердце мое боясь и молодости 
›› швоей и самаго себя, употребляло все, 
›› ЧшобЪ удержашь свою свободу; но чемЪ 
больше сопрошивлялосвоно, ттВмЪ боль® 
‚х ше пришло врбезсиме, Я желаю, читобЪ. 
Вы: -_2. @мирывз. 


$. у м . 


›› открыЬ теб слабость мою, не имБла с 
‚› Я причины о шомЪ раскаявашщься, И 
„› У шебя прошу, читобЪ пы старался шбмЪ 
›› больше лю5овь мою оттЪ всБхЬ скрывать, 
$ ЧБмЬ больше шы ошЪ меня ее имвешь. 


_ траЗиМОНнЪ. 


„Ешо правда, шы очень послушенЪ 
своей любезной и никому 0 любви ея 
не ошкрываеше. 


КЛИТАНДръ. 


Шасшливр шошф, кшо любишЪ и 
любимЬ и получая шакля письма, ни 
‘Кому не показывает! Я 


дАМИСЬ. ^ 


ТакЬ’ понравилось вам ешо пись- 


мо? | 
тТрА- 
7 {ФУ Гз 


28 Зы 
трдазЗимонЪ, 
Очень сттрасшно. 


КЛИТАНДБЪ. 
Чрезвычайно прияшно. 


ДАМИСЪ, 


А ша, которая ево писала, еще сто 
разЪ ево прияшнЪе. Как вы будеше 
довольны, ежели узнаеше, кто оназ 
однако, 5 св5шЪ живучи, надобно 
бышь н$сколько поскромнфе. 


Тразимонъ. 
Пожалуй, мы и не шребуемЪ ошЪ ше» 
бя такой повфренности, 


КЛИТАНАДРЪ. 


Хошямы, ДамисЪ, любимь друтЪ ару- 
га; однако любишь должно СЪ разу-= 


момЬ. 
трА- 


Ио 20 


тразимонъ. 


Не только _ принуждать птебя, чтобЪ 
шы о шомЬ сказалЬ >" я нехочу - - - 


ДАМИСЪ : 


НБшЪ, нЪшф, я конечно васЪ люблю 
ине могу передЪ вами пришворяться. 
Я знаю, вы думаеше, чито я люблю 


Июлмю? 
КЛлИТАНАръ. 


Ето правда, говоряшр шакЪ по шво- 
имЬ словамЬ, однако мы ешому 


не вфримр. 4 
ДАМИСЬ. 


`О ! повБрьше - - по сей час было все 
хорошо ; мы и любились и; расшава- 
лись и опяшь полюбились: вездб 
о шомЬ говоряш. 


трА- 


зо Зо" 
трлдзимонъ.: 


Напрасно; никто о том не знаетЪ.! 


+ 


дАМИСЬ. . 


Гы думаешь, я Чаю, чо я ПОлЬкО. 
ею одной и горю? право нЪЪ, кра- 
соша ея меня очень мало 1прогаетЪ. 


тразимонЪ 


Много ль, мала ль а до етова н5итЬ. 
нужды ; 


о ДАМИСЬ. 


Июл!я хороша, ето правда, однако 
она непостоянна; а ша, кошорую я 
шеперь люблю ‚, имбетЬЪ всБ шф дос-. 
шоинства, кошорыя мн надобны. 
Я и самр люблю ее постоянно. 


КЛИТАНАРВъ. 
Какая 6Ъ ето красавица ! 


АА- 


Во: 31 
ДАМИСЬ., 


Вы принуждаеше меня, чшобЪ я вамЪ 
открылся. Извольше, явамЬ по дру- 
жбБ откроюсь. Посмотри на етошЬ 
поршрешЪ, мой другЬ КлишандрЪ, чито 
теперь скажешЪ? видалЪ ли шы вЬ 
жизнь свою шакую красошу, ‘такую 
прияшносшь , какую ты здЬсь нахо- 
дишь? Масё ее списывалЬ, довольно 
ужё сказано. Я думаю, „чшо шы ее 
УзнаешЪ ---- о: Е 


А ‚ КЛИТАНДРВръ. 
Боже мой! ешо Горпанса2. 
ДАМИСЬ. 
Чему шы шакЪ удивляешься ? 
ТраЗИМоОНЪ. 

"Ты, государь мой, конечно позабылВ, 
что Горшанса мнБ сваитья, кошораж 
честь свою очень наблюдаешЬ, и чшо 


зшакой постудокр----> -.. 
Е & ДАМИСЬ 


32 #&°& 


ДАМИСЪ. 


"Ты напрасно, мой другЪ, разгорячился; 
у меня сЪ полдюжины есть свашей, 
ежели шебЪ угодно, я ихЬ охотно ше- 
65 уступаю. Пожалуй влюбляйся 
вр нихр, обманывай, оставляй и хошя 
нанечашай ихЬ письма, я шебЪ не 
поспорю и мало о шомЬ беспокоишся 
стану. Боже насЬ сохрани ош тако 
забошы ‚ чтоб еще и за свашей 
навтихр' вступаться! много бы дЬла 
нам было при дворф, естлибЪ еше 
и за ними смошрфшь; а намЪ, право 
и безЪ мето труда довольно, читобЪ 
смошбфшь самим за собою. 


тразимонъ. 


Однако Гортанса, Г осударь мой , не 
иакая - -.- .-.- 


ДАМИСЬ. 


Чтожь Гордшанса? я ее люблю и она 
меня любиш, Клкое ей безчеспае 


#3 
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да я, ежели ты изволишь, и женюсь 
на ней, чшобр только шебЪ досадить. 


КЛИТАНАДРЬЪ Глросеся] 


Возможноль больше огорченя инЪ здБ- 
лашь? О! невБрная! 


ДАМИСЪ. 


Наша свадьба бу дешЪ конечно не птаЙй- 
‘но а шебЬ, хошябЪ шы ей шройной 
быль свашф ‚ не бывашь на свадьбЬ. 


траЗимОНъ. 


Изрядно, господинЪ ДамисЪ, можешЪ 
‘быть покажу я шебф, что и‘я надЬ 
своею свашьею власть имфю. 
ЯВЛЕНТЕ УН. 
_ ДАМИСЬ , КЛИТАНАДРВЪ. 
ДАМИСЪ. 


КакЬ я етова враля не навижу и па- 
фикЪна немЪ дурацкой, утеной дурак 
грубая, прескучная швары самой скот! 

д? плю- 
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‚ плюнуть на нево. Что? конечно по- 
- нравился: шебЪ етошф поритретЪ, что 
пты на нево шакф присшально смо- 
‚ тришЪ? 

_  КЛИТАНДРЪ. [лросеся] 
Какь трудно мнЪБ себя преодолеть} 
И какЬ много должен я пришворят- 
_ ся! , 
ДАМИСЬ. 


Ты можеш ф бышь смотришь на то, 
что здБсь на углу одново камешка 
нЬшЬ? однако, шы знаешЪ ‚, какЬ долго 
мы были вчера на охошЪ ‚ разсули» 
можноль мнБ было уберечся, Флдучи 
верхомЬ, трясешься, наклоняешься 
зацепляешься. Уменя же было чешыре 
поршреша в одномЬ карманБб; они 
конечно один о другой билися, и 
ош шово по нещастью етшопф по 
поршился; однако шы завтра пофдешь 
5> городЪ, пожалуй забжжай к ла 


@Фре- 


ов 3; 


Оренею, онЪ челов$кЪ искусной, хоть 
и дорого беретЪ, выбери у нево хоро- 
Шей камень на свой щошф; а я ужё, 
между нами сказать, и шакЪ должен 
ему больше лвашцапити тысячь фран- 
ковр. Прощай МаркизЪ, только пожа- 
луй етова портрета никому не пока- 
зывай. | 


КЛИТАНАДРръ. [лросебя] 
ГдБ я! 
‚_ ААМИСЪЬ. 
Прошай МаркизЪ, я во всемЪ на шебж 
полагаюсь, будь скроменЪ. 
‚ КЛИТАНАДРЪ. [Просеб я] 
МожешЬФ ли ето статися?: 
ЛАМИСЬЪ. [лришедб назалб] 
Послушай, я люблю разумнаго при- 
ятеля и такфне могу утерпеть,чттобЪ 
шебЪ не ошкрымиь всей моей шайны. 
Чло пользы, хотя и обладаеш? шфмЬ 
Аз чит 
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что любишЪ; хошя и щасшливЬ, когла 
не имфешф шакова человфка, които- 
рому бы можно было пересказать а 
своемр щаспйи? можно ли одному со- 
вершенно довольсшвовашся весемемЪ 
любви пошаенной? нфшЪЬ, нельзя шому 
почишашь себя шастливымр, кто 
шайно щасшливр. Ты, мой другЬ , 
кромБ порптрепта и любовнаго письма, 
ничево больше не знаешЪ? 


клитАНАрь. 


ЧтожЬ еще? 
ДАМИСЪ. 

А! мой другЪ я больше щастливЬ! мнВ 

ужё и свиданье сЬ моей красавицей 

назначено. 

КЛИТАНДРъ. Глросеож] 

Что я слышу! Какая досада! 
ДАМИСЪ. 

Севодны вечеру во время бала, я &Ъ 

вшомь 
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ешомЪ саду на единБ сЪ нею увижусь. 
КЛлиИТАНАДръ. 

АхЪ! я немогу больше воздержаться! 

ДАМИСЪ. : 


Что пы? Не завидуешЪ ли пты мосму 
благополучйю? 


КЛИТАНДРъ. 
Как! ты подлинно увидишЪ Гортансу$ 
ДАМИСЪ. 


‚Конечно мой друг, я севодни вечеру 
сЪ нею узижусь. Да я и шакЪ ужё 
долго заговорился, ужё темно сшано- 
вишся. ПриходяшЬ шф минушы, бла- 
гополучныя минуты! копторыхЪ Яя да- 
вно дожидался. Просши, я зайду на ча- 
сокЪ кЪ шебф, поприберусь полушче, 
ни пудры, ни помады, ни благоухан- 
ныхр водЬ не пожал5ю: пошомЪ вЬ пол- 
номЪ удовольсшв!и возвращусь дляокон-` 
чантя моего намфреня а ты между 
шфыЪ не ошлучайся ошф сюда, я а 

я 
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бя прошу, чшобЪ я ‘могЬ здБлать м 
тебя учасшникомр моей радосши. 
Побудь. здФсь и ошгоняй всЪхЬ зави- 
сшниковЬ ошр етова м5ета. 


ЯВЛЕШЕ. УШ. 
КЛИТАНАРЪ одинЪ. 


Довольно ли ‘я укрепился и скрылЬ 
свое смущене и досаду! ахЪ! невфр- 
ная Горшанса! пфлой годВ я мучился 
отр шебя: мои мученйи привели шебя 
на послБдокЬ в жалость, ушомясьв. 
ошф сопрошивлешя моей горячей. 
любви, сердце швое смяхчилося Чево_ 
не мотЪ я вЪ два года вр шебЪ произвестшь, 
шо получилЬ ДамисЪ вЪ одну минуту; 
онф увидбль шебя, полюбилЬ и самЪ 
шебф понравился. Ты сама во всемЪ 
ево пред упреждаешЪ, даешф ешому 
вертопраху свой поршретЬ, которой. 
давно уже заслужила моя постоянная 
любовь, ПишешЪ кЪ нему письмо-. но 
какое ето письмо! когда бы я полу- 


ЧилЬ 
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чил отф нее шакое: я бы умерЬ сЪ 
радости! ВмБ5ешо птово получилЪ я 
ошф нее севолни поушру такое пись- 
мецо, которымЪ она и послБдней на- 
дежды меня лишила. Она любишЪ ево 
безЪ сомнфн!я и крумножентю моей 
досады, хочешр БЪ глазахЬ моихЪ ру- 
татся моею любовью. Ах! Горшансаь 
Гортанса, жаль мнЪ, чшо я шакр много 
вЪ шебБ обманулся! 


ЯВЛЕНЕ 1Х, 
_ КЛИТАНАрь, ПАСКВИНЪ, 


КЛИТАНАрЪ. 


Мой друг ПасквинЪ, сыска Я 
своего солюбовника, 


ПАСКВИНЪ, 


АзЪ! государь мой, аля васЬ же хуже, 
Е ры КЛИ> 
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о 
клиИТАНДръ. 
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Можеше ли шы позбришь, уже ДамисЬ 
мн5 пр’дпочишаешся? ДамисЬ! ета 
ветреная мБльница! 


ПАСКВИНЪ. 
Да кто вамЪ сказывалЪ ? 
КЛИТАНАДРЪ. 


ОзЪ сам, и тордясь своимЬ успБхомЪ 
хвастывалЬ мнЪ шБмЬ, чшо онЪу ме- 
ня похиттилЬ. Вошр и портретЪ ея, 
онЪ самр мнЪ ево ошдалЬ, я чаю на- 
рочно длятово, чшобф надомною по- 
_ ругатися. МотЪ ли кито подумать Горша- 
иса, чтобф шы Дамиса мнБ предпо- 
чла ? 


НПАСКВИНЪ. 


ДаиисЪ очень недуренЪ . 


КЛИ- 
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КЛИТАНАДРЪ [схлатл Пасхпина 


загор-ло] 
КакЬ! шы думаеш  бездБльникЪ, 
чтобЬ птакая шварь ----- 
ПАСКВИНЪ. 


Эй! нп, нЬшЬ, можешЪ быть онЪ -- - 
только пожалуйше не удавише меня. 
Онр самой враль - - - хошя видЪ ево - - - 
однако между нами сказать, онЬ 
самой пусшомВля. 


КлИТАНДрь. 


Каков онф ниесшь, да предпочли 
ево мнБ; Однако я на тебя наде- 
юсь, употреби ПасквинЪ вЬ семЪ дБлБ 
‘обыкновенное швое искусшво . Севодни | 
вечеру во время бала Гортанса иДамисЪ 
уговорилися, чтобЪ видБшся им 
здЪсь вЬ саду ‚ушБшфр меня; покажи 
мн свою р5вносшь, разорвемЬ ихЬ 


свиданье. 
ПАСКВИНЪ. 


Однако сударь, какимь - - -- 
Е 2 КЛИ- 


42 80 
КЛИТАНАДръ. 


"Твой разумЪ хишростью наполненЪ}; 
шы здФлаешь всё, что шы захочешь, 
а зашруды свои бери деньги своими 
руками, не дай етому безумиу ругалте- 
ся на домною. Теперь пошёл онВ 
ко мнЪ убирашся, упопребимЪ ето вре- 
мя вр нашу пользу и постараемся по- 
мфшашь ему вЪпомЬ, когда онф шакЪ 
нескроменЪф; словомр сказаить, надо- 
бно какь нибудь ошвесши ево ошВ 
ешова м5Фсита, | 


ПАСКВИНЪ. 


ЧтожЪ? разв5 ешо лехко вы думае- 
ше? я васр увБряю, лехче остановипть 
воду вр рБкБ, удержать оленя на ош- 
крышомЬ ‘ полБ и ишицу на воздух; 
легче уняшь самолюбиваго поеша, 
чтобЪ онф нечишалЪ своихЪ сшиховЬ; 
лехче зажашь роШшф у ябБдника, 
которой вЪ ярости кричишЪ, что нфитр 
правосул1я; словомр сказашь: лехче 
крошишь бурю и вешерЪ; удержать 
громЪ 


” 
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громЪ и молн?ю, нежели остановить 
пешимелтра, которой бЪжишЪ на сви* 


данье. а 
КЛИТАНАДРЪ. 
"Так разв5 шы хочешь оставипть 
меня вр несносной моей печали? 
ПАСКВИНЪ. 
Постойше ‚ не вовсе печальтпеся; я нЪ- 


чо вздумалЪ. Горшанса иДамисЬ ме- 
ня никогда невидали ? 


КЛИТАНДРВъ. 
НЬшь. 
ПАСКВИНЪ. 
ПоршрешЪ ея у вас? 
КЛИТАНДРЪ. 
Уменя. ь 
ПАСКВИНЪ. 


Изрядно, и письмо увасЪ, кошорое она 
кЬ вамЬ севодни писала ? 


КлитТАНДръ. 
АхЬ! уменя мое нешаспие ! 


| ’ ПАС- 
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ПАСКВИНЪ. 


Она вить ясно кр вам пишешЪ, читобЪ 
вы никогда о вашей любви с нею 
не говорили 2 


КЛИТАНАРЪъ. 
АхЬ! не напоминай мнЪ ешова! 
ПАСКВИНЪ. 
А письмо безЪ надписи? 
клитАНДръ. 


Ехь! шы скучишЪ мнБ своими вопро- 
сами. 


ПАСКВИНЪ. 
ПожалуйшежЬ мн$ и портрет и пись- 
ея КЛИТАНДръ. 


ипюобЪ я ошдалЪ другому портрет, 
кошорой оптданЪ мнЪ на сохранение: - - 


_ПАСКВИНЪ. 


Вот ето изрядно! несм5шноли ето, 
чито вы сомнфваетесь вЪ шакомЬслучае? 
ножалуйше, подайше мн ихЬ. 

| | ЛлИ- 
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КЛИТАНАръ , 
Однако ---- 

ПАСКВИНЪ. 
Несомнфвайшесь и надейшесь на мое 
искуство. 

КЛИТАНАръ. 
Ты хочешь ---- 
ПАСКВИНЪ. 


ЕхЬ судырь! будыпе попроворнфе. 
Вопф идешЬ суда и Госпожа Горшанса, 


ЯВЛЕН1ЕХ. 


ГОРТАНСА, НЕРИНА. 


ГОртАНСА. 


Я не спорю Нерива, КлитандарЬ 

‚ аобродфшеленф, я знаю ево посшоян- 
сшвоигорячую комнЪ любовЕ; онфуменЪ, 

скроменЪ, честенр и праводушенЪ, я дол-. 
жна ево почитать; однако Дамиср нра- 

вишся 
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вишся мнЪбольше, Я чувствую, то лю- 
бовь не всегда, избираешЪ добродФшель} 
но часшо заражаешся серце нашеособли- 
выми приятшносшьми; одна полюбишВ 
исшинное душевное достоинсшво , а 
сто шакихЬ, которые прельщаютися 
однимЬ наружнымЬ видомЬ. Я сама 
себя стыжусь Нерина; ночшо Дамиср 
еще не бывалЬ? 


НЕРИНА. 


Какая нешерпеливость! чшо ешо? 
олф чево такая гордость? - == 


ГОртАНСА . 


Ешо празда, я бы не хошБла прийти 
сюда прекде ево. 
НЕРИНА. 
Уже вы и первымЪ сви даньемЪ скучаеше? 
ГОрТАНСА . 
ЛамисЬ изЪ мыслей моихЬ не выхо- 
диш. Мать ево была в. я 


‚востшоинситво ево `елце больше вЬ серц В 
: моемь 


* 
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моёмЪ утлердила. Я могла примбтитьз 
что и она ОЧень 11050 желаешф, чшобЪ 
мы другЬ со другомЪ вЪчно сочешались 
однако Нерина, я хочу сЪ нимЬ сама по- 
говоришь наёдинЪ ивывБдашщБ подлин= 
‘ное ево мн5н1е. 
НЕРИНА. 

РазёБ вы сомнфваешесь, Чшо онЬ васв 
любишь ? 


иво 


ее 


ГОРТАНСА. 

НБтЪ, я вБрю и знаю, что онЪ меня 
Любить; но я хочу ошомЬ шысячу 
разЪ изЬ сви ево слышашь; хочу раз-= 
смотришь , подлинно ли он любви 
моей досшоинЪ; хочу разпознать нЪ- 
СКОЛЬКО! И нразЬ ево и серлие, ’чтобЪ 
мнБ не покоришся страсши своей без» 
разсудно. Я хочу разсмаларивашь ево 
безиристрасшными глазами. 


Ж + * 
4 ЯВЛЕ^ 
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ЯВЛЕНЕЕ ХТ. 


ГОРТАНСА, НЕРИНА, ПАСКВИНЪ. 
_ ПАСКВИНЪ. 


Госуларыня моя, я хочу вамЪ сказат? 
зашайносить, что Дамисф, мой госпо” 


динф, прислал меня----- 
ГОрРТАНСА. 

Что! разв5 онЪ самЬ не будеш»? 
ПАСКВИНЪ, 

НЬшЬ сударыня, онЪ небудешЬ. 

НЕРИНА, 

АхЬ! обманщикЪ! 
ГОрТАНСА* 

Не придешЪ онЪ! 
ПАСКВИНЪ. 


Я вамр уже сказалЬ, чшо нфи; а при- 
казалЬ 
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казалЬ мнБ вручить вам. портпретЬ 
ваш, кошорой он ошЬЪ васЪ полу- 
чилЬ. | 

ГОРТАНСА.. 
Мой поршрешЪ! 

ПАСКВИНЪ. 


Пожалуйше извольше взять красоту 
вашу назадЬ. 
ГОРТАНСА, 
НикакЬ я воснф ешо вижу! 
ПАСКВИНЪ. 
Извольше, извольшеево взять поскоряе, . 
покорно прошу меня не задержать; мн 
надобно еще севодни вечеру много 
мЪсшф обЪфгашь, еще два портрета опт 
дашь а два взящь на шо м5сшо. Слуга 
вашЬф покорной , прошу прощентя. 
ГОртТАНСА. 
Боже мой! какое ето бездфльство! я. 


<Ф грусти умру ! 


© „ 9%. 
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ПАСКВИНЪ, 


ПритомЪ приказал онф вамрР сказать, 
чтоб вы здфсь по пусшому не поха- 
живали а искали бы вЬ другомр мЪс- 
ттЕЪ обманывать вашими взорами такЬ 
какр ево обманули, 

_ ЯВЛЕШЕХИ, 
ГОГТАНСА ‚ НЕРИНА, ДАМИСЪ, 
ПАСКВИНЪ. 

ДАМИСЬЪ. [лозади театра] 

Я увижу ‘здЪФсь свою красавицу, кошо-= 
рая мнЪ припипи сюда велЪла. 

ПАСКВИНЪ. [лросебя] 
ПропалЬ я! ДамисЬ сюда идешЬ. 

[кб „Да.мису] 

Милосптивый государь ! я слуга Гос- 
пожи Горшансы, и я всегда разношу 
ея потаенныя письма, есшь И КР вамЪ 
одно ‚ извольше взашь., 


гор. 
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ТОрТАНСА. — [лросея] 


Какая эдБлалась перемфна! шаковали` 
ЗоздаЯН1Я ожидала я за мою нежную 
любовь! 


ДАМИСЬ. 
к. есь ‹ [Читает] 
‚ Вы достойны шоро, чтюбЪ я васЪ 
8% ” любила, и я чувситвую сама, сколько 
‚, Я должна почишаить вши ‘добро 
‚., Шели; однако я не могу плашить 
‚› вамЬ взаимною любовью. 


МожешЪ ли что нибудь ептова, быпть 
досаднЪе и безчестнЪе? Я никогда не 
думал о себЪ, чшобЪ я былЪ вр шакомЬ 
почшенти ; однако не пройдешь ей ета 
чпакЪ: всему двору ето будешЪ извЪ- 
сшно и севодни еще раскажу я о помЪ 
всему свБшу. Такой поситупокЪ стб- 
ишф шого, чпюбЪ всБ обнемр узнали . 


ГОРТАНСА [надруго.мб. хонц 


театра] 
Какр он могр дойши до шакова без= 
афльсшва Жз ДА 
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ДАМИСЪ, 


Смошри, вошЪ шакф швои письма по- 
читаюшь [разодра.лб лисььмо] 
ПАСКВИНЪ [ло,дозиедб хб 
я Гортанс% ] 
Я не хочу за шищать своего господина, 
мн самому за васр стыдно. Посмотри- 
ше, можно ли больше презрфнтя вамЪ 
задЪлалть, когда онь изорвалЬ шо пи- 
сьмо, которымЬ вы неблагодарнаго 
удостоили 
ГОрТтАНСА.. 
ОнЪ не хочеш больше имфшь моево 
портрета! Ах! пропади все; я сама себя 
теперь не навижу. 
бросила спой лортретб] 


ПАСКВИНЬЪ [лолозиелб олять 
хб Да.тису] 


Посмотрите, какЪ при васЬ посптупаешЪ 
неблагодарная сЬ вашимЬ портретомЪ.. 


ДА- 


ее 293 
ДАМИСЪ. 


Много есть не хужеее, которыя под- 
линникЬ лушче принимаюшЪ. 


ГОРТАНСА . 
АхЬ! Нерина, какое :нещаспие привело 
меня кВ сей любви! Гб Пасхпииу ] 
Возми слуга кошелекЪ сЪденгами, ска- 
жи мн шолько правду, для ково онЪ 
мн измБняешф? кто епта женщина , 
кошорую ДамисЪ любит? 


ПАСКВИНЪ. 
Я не могу сударыня подлинно угодатть 
для которой, есшь у нево пятшь-шеспть 
любовнииЪ ‚ копорымЬр онЪ не больше 
вашего вфренЪ & обманывает всЪхЪ ра - 
вно; однако больше всЪхр любитЪ онЬ 
Июл!ю, которая молода и не дурна. 


ДАМИСЬ [ ладошел6 лоближе- 

хб Пасхпину | 

Возми мой друг етот перстень себВ, 
шолько скажи миб безь обману, для 
какой 
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какой швари Госпожа швоя назначила 
етошЪ вечер? 
ПАСКВИНЪ. 

МнБ ивыговоришв стыдно; вы конё- 
Чно сто разЪ ево лушче. Одинф АбашВ 
подбфгаешЪ кЪ ГоритансБ и ету ночь 
впусшилЪ я кЪ ней черезр сааЪ Трази“ 
мона, которой свойсшвенникомЬ ея 
Называешся. 

ДАМИСЪ. | 
НЬшЪ право какЪ я етому радф! такЪ- 
Шо посшупаютЪ иаши красавицы? 
ешо очень хорошо, я внесу ешо в 
пфеьню ‚, пускай люди узнаюшьЬ , 

гортлАнСсА. 
ЛишЪф только шо мнБ досадноь Не- 
рина, чшо скоро обЪ етомЪ слухЪ раз> 
несешся. А! пойдемЬ ош сюда, пус» 
Кай невБрной слезЪ моихЬ не увидишь, 
ДАМИСЬ. 
Ч тожЪ лЪлашь? пойду на балЪ, хошь 
нам красоту свою показать, 
ПАС: 


во 55 


ПАСКВИНЬ [5 Гортанс$.] 


Государыня моя, вы ничево больше 
ош меня не шребуеше., 


[хё Дамису] 
Государь мой, вамр я больше не надо- 
бен? оставайшесь вр покое, 


ЯВЛЕНГЕ ХШ. 
ГОРТАНСА , ДАМИСЪ, НЕРИНА. 
ГОРТАНСА [останоплсь] 
ЧтожЬ еще меня здЪсь удерживаешЬ? 
ДАМИСЬ. 


Лушче бы я быль на балБ ишан- 
цовалЬ шеперь. 


гортАНСА. 


ДамисЪ здЪсь! онЪ задумался. Ах 
но конечно не о ГорпгансБ онЬ мыс- 
лиШЪ! 

| ДАМИСЪ. 

Конечно она высмашриваешЬ, здФсьлия? 
ежелиянеобманываюсь, Подойду кЪней. 


Э гор- 


56 о 


ГОртТАНСА. 
Я лушче скроюсь ош невд. 
ДАМИСЪ: 
БЬжашь ‘ошфмёня иеще на меня смб- 
тшрБшь! АхЪ! какая злосшь! посйтой Гор- 
шанса, можеш» лишы до шого бышв 
зла, чтобы мнЪ заБлашвь шакую из= 
мБну? 413944 
| ГОРТАНСА.,. | 
’ Оставь меня, жестокой! дай мыБ 
волю тебя возненавидфшь. — 
ЛАМИСЬ. 
АхР! пебЪ че шрудно кЪ’шому себя 
принудишь ! благодари своему нраву. 
ГОРТАНСА. 
Я хочу и должна шШебя забыть: благо- 
дарю змвоей невфрносшти. — 
‚ ЛАМИСЬ. 
Раза для шово мы хошбли видфиться, 
| К чоовавАы _ чтлобЪ 
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чтпо 6Ъ нам ЗУ друга побраниите 
и послБ разойшипться 


гортАНСА. 


'О боже мой! какое ругашельсшво! мож- 
ноли шакр говорить тогда, когда онф 
дфлаешф мнВ жесшочайшую обиду и 
когда онЪ Июлю любиш! 


ЛАМИСЬ. 

Можно ли злЪлашь больше `досалы какЪ 
пты мн злБлала, написавЬ ‚ко мн ша- 
кое дерзское письмо? 

ГОРТАНСА. 
Я не знаю, чшо можешЪ бьипь чув 
сшвишельнЪе, когда ты портрешьЬ мой 
ко мнБ отослалЪ 


ДАМИСЪ. 
Я швой портрет отослалЪ? жестокая! 
чито пиы говоришь! 
ГгортАаАНСА. 
Моглали я, невфрной! натисать кЪ шебЪ 
2 3 дер- 
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дерзко , не птолько ифлаго письма, ни- 
же слова одново, которое 6Ънезначило 
моей искренней любви ? 


ДАМИСЬ. 


Я могу шебЪБ клясшся всемЪ, что я 
ептова не дБлалр. Я соглашусь, чштобЪ 
я королеской милости лишился; чтоб 
меня ошЪ двора ошогнали; чтобЪ 
я. лишился всБхЬ чиновь,. которые 
получить я надеюсь; пускай почтушЪ. 
меня всФ за ничшо; пускай `всБ жен- 
цины меня возненавидятф, ежели 
ето правда, что ясеводни оптослалЪ 
кф шебБ поршретф, которой шы мнЪ 
вр залог своей любви поручила, 


ГОРТАНСА. 
Ежели я писала кЪь шебЪЬ такое пись- 
мо, о какомЬ пы говоришь, я боль- 


ше поклянусь: пускай я во вки небы- 
ау шБмЬ любима, которой инБ милЪ 


про. 
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проптивЬ воли моеЙ; да вот и порпг-` 

ретф мой, смотри, невфрной! сей през- 

Р$5Ьннойзалогр любви моей безмЪрной , 

вот онф. Можешьли шы еще? --- 
ДАМИСЬ. 


А! давошЪ и Клишандрь. 
ЯВЛЕШЕ МУ, 

ГОРТАНСА, ДАМИСЪ, КЛИТА 

НАРЪ› НЕринА, ПАСКВИНЪ. | 


ДАМИСЪ. 
Поди сюда, МаркизЪ, пожалуй раз- 
бери --- куда шы 6Бжишь ошЪ меня 
Горптанса? онЪ однимЪ словомЬ развя- 
жешьЬ все наше сомнфн:е. 


ГОРТАНСА. 
Что ето! и Клитандрь вБдаетЪ? - = 
` ДАМИСЪ. 


Не опасайся ево; онЪ мнБ хорошей. 

приятель, ему душа моя ошкрытша , 

онЪ знаешф всю мою тайну; я бы же- 
33 лаль 


бо. #7 о 8%»; 


® —^ 5 


лалЬ, чшобЪ и иты емуотшкрылась. На- 
добна - - - 


ГОрТАНСА . 


АРТ отЪ нихЬ, Нерина, боже мой! 
какр он простиЪ | 


ЯВЛЕНТЕХУ. 
ДАМИСЬ КЛИТАНДЬЪ ПАСКВИНЪ, 
ДАМИСЪ. 


Ах МаркизЪ, я очень огорченЪ. МнЪ 

надобно переговорить ‹Ъ птобою - - - 

надобно иптии и занею. Побудь здЪсь, 
[ Гортан$ п6с4%.46 ] 


Постой, послушай, я неошситану отв 
тебя. 
ЯВЛЕНТЕ ХУ1. 


КЛИТАНАРрЪ, ПАСКВИНЪ. 
КЛИТАНДръ. 
-Й пересказашь итебЪ не могу, какЪ я 


сму- 


0% | бЕ 
смутился; я думалЪ по швоимф сло= 
вам, чито они уже со всемЪ поссорились. 

ПАСКВИНЪ. 
Я и думалЬ шакЪ; я дФло свое очень 
хорошо исправилЪ. ИмЬ надобно необ- 
ходимо друтЪ друга не навидфть; одна- 


ко и опяшь помиришся стбишЬ 
одной минуты. 


КЛИТАНДБЪ. 
Посмошримр кула они пошли: 

ПАСКВИНЪ. 
Горшанса пошла домой: 

КЛИТАНДръ. 


А. ДанисЪ идет за нею. р 
бЪжишф ошЪ нево. 


ПАСКВИНЪ. 
Она бЪжишЪ да неочень: ДамисЬ ее 
нагоняеш р, 


те 
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КЛИТАНДРЪ. 


ДамисЪ говоришЪ ей нфчшо; она не- 
хочеш слушать и ош нево отиво- 
рачиваешся . 


ПАСКВИНЪ. 


ешо правда; однако ДамисЪ пома- 

`леньку ее останавливаешЪ - - - 
КЛИТАНДРръ.. 

ОнЪ сшановишся на колфни у; а она 

смошришЪ на нево сЪ презрфьтемЪ. 


ПАСКВИНЪ. 


_СовсемЪ вы судырь, пропали; она уже ' 
ласково на Дамиса смошришЪ, 


КЛИТАНДРъ. 


Горшанса взошла на крыльцо и ево 
отпустила. Кактя движенуя в серд- 
ИЪ моем! И пефаль и радость, и 
страх и надежда колеблюшЪ мой 
разумЬ. Я не могу себЪ представипть 
‚ чемЪ окончишся ешо дБло. 


ЯВЛЕ- 


ово 63 


ЯВЛЕНТЕ ХУИ. 


КЛИТАНДРЬЪ ДАМИСЬПАСКВИНЪ. 


3 ДАМИСЬ. 


Ах! Маркиз, любезной МаркизЬ’ 
скажи мнБ, чшо здБлалось? Гортан- 
са со вемЪ перемфнилася и запрепила 


мнБ себя видфшь. КакимЬ образомЪ. 


попался кь ней вЪ руки портрет ея ? 
выведи меня изр сомнБния? 


- КЛИТАНДРБЪ. 
"Гы очень меня смущаешьв. 
ДАМИСЬ [х5 Пасхпичу] 
А шы ГосподинЪ бездфлникЬ, шы 
слуга Госпожи Горшансы или какЪ 
ть о себЪ сказываешь , ты должень 
‘умерешь птеперь. 
ПАСКВИНЪ. [хо Клитан- 


| ру] 
Оборони меня, Государь мой! 


КЛИ- 
И 
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КЛИТАНАРъ [л^5 Дамису] 
А! ДамисЪ : пожалуй - - 
ДАМИСЪ. 
Не защищай такова = = = 
| КЛИТАНДРъ. 
Пожалуй прости ево для меня, Я 
шебя прошу. 


ДАМИСЬ. 
Дл для чево шы шакЪ за нево всшу= 
паешься? И: ра 
- КЛИТАНДРръ. 


Яеще Шебя прошу, Ножалуй ево 


оставь. 
| ДАМИСЪ. 


Для дружбы швоей, я ошложу на 
часЪ ево наказанте. Слушай, шы плушЪ, 
скаАЖи мнф, какое шы бездБльсшво 
забБлалЬ? 

'ПАСКВИНЪ. 


АхЬ! милосшивой государь , ешо дБлод 
такь 
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ттакЪЬ спушано, что и чорт ‘ево не 
разберет ; однако я открою вамЬ 
удивишельныя шайности, ежели вы. 
мн5 обБщаептссь, никому о пом не ска 
зыващшь , 
ЛДАМИСЬ. 

НЬшь, бездБльникЪ , я ничево шебЬ 
не обЪшаю ‚а хочу обо всемЪ ош шебя 


увФдать. 

НАСКВИНЪ. 
Государь мой, кЪ намЪ идет Горшан- 
са; она можешВ услышатть . [| Ко Клитан- 
дру] что ‘мн ему сказашь? научите 
меня, воля ваша, не досшаешьЬ моево 
смысла. Пойдемше всб прое на балЪ, я 
вамЬ обо всемЬ раскажу. 


ЯВЛЕНТЕ ХУПТ. | 
гортаАНСА.Г В „До.мин% держа маску 
26рухё] ТрАЗИМОНЬ, НЕРИНА. 

_ ТрАЗИМОНЪ. 


ПовБрь мн Горшанса, етош® вершо- 


прахЬ нанесет безчесиия довольно не 
И 2 ШолЬ- 
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итолько шебЪ и всей итвоей родни. Несм5- 

_шноли ето? кажешЪ вездЪ и портрет 
твой инисьмо, всему народу, и мн? 
За такой поступокЪ я самЬ изЪ своихЬ 
укр просшрелю ево пустую голову. 


ГОрТАНСА -[хб Нерин® .] 


Правда ли ешо, Нерина, что онф Кир 
шакр много любит ? 


тразимонь. 


ЛюбишЪ ли онф ее или не любиш , 
вр шомЬ ни малой нужды н5шЪ, ашо 
мнЪБ кажешся нужнБе, чию шебя без- 
чесши фр онЪ; да ежели шы за себя не 
вступишься, так явступлюсьив ближ- 
нену свойсшву . 


ГОРТАНСА [хе Нерин$.] 
КакВ'иты думаешь, скажи мнЪ Нерина, 
вправду лионЬ ею страстень ? 
НЕРИНА. 
Ежели вы хошише узнашь, шо можно 
| е- 
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теперь же ошЪ нево самово о шонь 
провЪдатнь. 


ГОРТАНСА`. 
Нескромноспть ево кбнечно велика, Я 
должна ево не навидБшь; однако 
` можешь быть я еще ево люблю. 
°ЮнЬ и шеперь при шебЪ самой, сшбя 
передомною на колФняхЪ, клялся сослВ*» 
зами ‚ что онЪ ни когда любить меня 
не перестанетЪ и будешЪ обожать меня 
покамфсшр живЬ; и чшо онЪ молчать 
умБешЪ, когда вЬшомф нужда есшь, 


‘ТрАЗИМОНЪ. 


ВЪ шомЪ шы болыне всево и ошибаентьсяз 
он обЪшалф штебф болыше нежели 
исполнишь можеш. 


ГОРТАНСА. 
Еще вр послЬдней разЪ хочу я ево 
испышать. Нерина, шеперь он на балЪ, 
сходи за нимф, пришворись, скажи ему, 
что Июля сЪ нешерпеливост!ю здФсь 
ево ожидлешр. ВЬ шакомь случаВ 
М - Из хиш- 
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хитроспть позволяешся. Покрайн5И мБ- 
р5онЪкраски вЬ лиц моемЪ не увидишЪ. 
Я`покажусь Июмей в глазахЬ моего 
невфрнаго и узнаю, чию он думает и 
0бо мн$ и обЪней. ОтЪ сего послЪдняго 
разговора зависишр подлинной мой 
выбооЪ. [К5 Трази.мону А. ты "ГразимонЪ, 
неошхоли далеко, побудь вЪ ептомЬ лБ= 
ску и постарайся между шФыЪ удер- 
жать Клитанлра и оба здЪсь меня дож- 
дишесь а я васЬ позову, когда будет 


время. 
ЯВЛЕНТЕ МХ. 
гортлнСА одна. 


[пб До.мин% 0636 маски] 


Пора уже мнБ опредЪлить свое непос- 
пюянное желан!е. ВЪтакомр странномь 
одЪян1и ивр маскЪ а особливо подЪ име- 
нем Июл!и, онЪ меня не узнаешЪ а я!уз- 
наю подлинно, какр онф обомнф ду- 
маешф; узнаю изЪ горячей ли ко мнБ 
любви или из хвастовсшва была ‘ева 
нескромносшь; опредблю на конець 

| - и па 
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и шо, простишьли мн ево или Возне- 
навидЪфшь. Да вот и онфуже идешь. 
ЯВЛЕН1Е ХХУ.- 


ГОРТАНСА [15 до.мин 
и п5 щаск® | ДАМИСЬЪ. 


ДАМИСЪ. [не пидя Гортансы ] 


Конечно ето мфешо ошЪ всЪхЪ кра- 
савиЦф опрёдБлено для свиданья? 
Между нами молвить, я становлюся 
очень вЪ чеспти ‚ ето право не шушка 
атпо войдешь вЬ обычай; а обычай дЗло 
велико, особливо задЪФсь. ОшЬ того 
Зависяшф и чины и честносшь и бла 
гоприсшойность и досшбинсшво и ра= 
зумЪ и всяктя увеселения. 


ГОРТАНСА [лро сеол } 
Какой вБтреной ! 
_  ДАМИСЬ., 
А! какЪ бы ябылЪ веселЪ , когдабЪ на 
передЪ могЪ знашь, что вр два гола не 


будеш придворЪ ни ддной красавивы, 
ко 
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которая 6Ъ обо мнБ сЪ ума не сошла! 
ДЪло возможное; надобно только знашь 
ухвашки. Скоро 6Ъ Еглея и Дорида - - 
да кто из перечтеш!! Какое веселте! 
Какой сшрой лБвниЪ! 

ГОРТАНСА [лросес я ] 
О вЪтренная Голова! 


ДАМИСЬЪ. 


А! прекрасная Июмя, шы ли ешо? 


пыль которую я почитаю больше 
всево насвЬшЬ! Я знаю шебя не смоитря 
нАто, чшо ёта маска, завидуя моему 
благополуч!ю ‚ лишаетшЪ меня красоту 
твою видфбть. Страсшное мое сердце 


увБряеп меня, что ешо пты конечно. | 


Оно чувсшвуеш> и знаешЬ пов$ли- 
тельницусвою Скинь, прекрасная Ию- 
мя, скинь ету несносную маску, не 
скрывай от меня своихЪ прияшныхЬ 
взоровр, которыя сердце мое распаля- 
юр: УтЪшь меня, дай мн на себя 


наглядбшся; шы только однаво всЪхЪ. 


мБсмахЬ можешь меня умБшитъ. 


т, 


# вы 


гор-_ 


< 
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„. ‘Ты конечно еще меня не знаешь; для 

’ _ меня шакой любовникЪ ненадобенЪ ‚ ко- 

Г торой бы только меня одну любилЪ. 

’ Я хочу, чтобы мой любовникЪ больше . 
быль вБ чеспти; что бы часттыя и раз- 
ныя свиданьи 55 шягосшь ему стали Ы 
чтпобы человфкЪ шришнашь за ним’ 
примфчали, куда онЪ ни пойдетЪ ; 
чтобы моя любовь побфдила вефхЬ 
и.опгняла его у многихЪ красавицЪ 
ичиобы он ихЪ всБхр принесЪ любви 
моей на жершву. Без шого никакой 
любовникЬ прельстишь меня не мо 

жешщь. 


ДАМИСЪ. 


О! когда ешо ебЪ утодно ‚ то скоро 

я могу шебя  удовольсшвовать. 
°— Я в корошкое время много уже по- 
’ бБдЬ одержалЪ и могу похвастовалиь, 
| что я подлинно щастшливЪ; за, мною 
_ не одна шакая красавица бЪгаешЬ , 
’ ошЬ которой бы другой конечно 
р. т в03- 
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возгордился. Знаю я ктшо каковЬ 
и как самыя шБ, кошорыя суровы 
для другихЪ, ласковы для меня, 


ГОрТАНСА. 
Однако жЬ 
ДАМИСЪ. 


А! прекрасная Июля - - - позволь мнЪ, 
‘прикажи, Я зЪ швою угодносшь всБхЪЬ 
принесу шебЪ на жершву. Козо шы 
хочёшь, Изабеллу? Ерминтю? Клариду? 
Еглею? Дориду? --- 


гортАНСА. 


"Ч{тто ‘етйо за жертва! МнБ всякой день 
на жершву ихЬБ приносяшр. ЕшихЬ 
Госпожр, между нами сказано, очень 
‚ часто ‘покидаюшщЬ. Скажи шы мн$ од 
шакихЬ красавицахЪ, которыя больше 
сшбяшЪ почшен1я и кошорыхЪ бы мн 
поб5дишь было нестыдно. А! иное дЪло 
когда бы шы могЪ сыскать любовь, 
ушакой женшины, кошораябЪ никогда 

НИ 
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ни.кр кому любви нечувствовала и при- 
дворному обычаю вЬ епюмь не слЪлова- 
ла; котораябЪ во всБхЪ своихЪ дБлахЬ 
благопристойность наблюдала и сво- 
ими разумными поступками убЪгала 
шакихЬ случаев $ словом сказать: 
кошораябЪ будучи шакова какЪ я опи- 
сываю ‚ шолько кЬ шебЪ одному чув- 
сшвовала нфкоторую слабость. 


ДАМИСЪ [сзпши позл$ Гортанзы] 


Послушай, между нами сказано: я 
имфю любовницу, кошорая шочно на, 
шакую походишф, какой шы. шре- 
буешь, Однако ежели я обфней скажу, 
иы почшещь меня за нескромнаго. че-. 
ловБка. 

ГОРТАНСА, 


ДАМИСЬ, 


Есптьли бы я не хошБлЪ быть скроменЪ, 
и могЬ бы говорить откровенно, шо бы, 
Я сказалЬ, чшо такова Гортанса. Чию 

т 2 шв 


НикакЪ. 
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ты ошф меня бЪжишф, имя ея услы{ 
ша? я не люблю Горшансы и не могу 
любишь, когда явижу шебя. Она нес- 
равненна СЪ тобою ни красотою 
ни прияпгносиью: сверьхЪ тово, часто 
посфщаешр ее одинЪ АбашЪ, а прямо 
сказаиь, ТразимонЪ ея‘свойственникЪ, 
которой часшо ночью черезЬ садЪ кЪ 
ней гуляешЬ. 


ГОРТАНСА [лросеся ] 
КЪН-скромносши своей онф еще и лож 
лрибавляешф; однако еще укрфилюкь. 
[16слу2б] Однако Аамиср, скажи мн, 
каково у пебя ср нею? 


ДАМИСЬ. | 


Лушче быть не можеш, я шебЪ ис- 
кренно ошкрываюсь . 


ГОРТАНСА [лроседя ] 


’Можно ли выдумать больше нагло- 
еши и бездЪльсшва х 
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ЛАМИСЬ. 
ПовБрь мн$, я истинно нелгу. = 
ГОРТАНСА. [ лросеся ] 
Изм$нникЪ! 
ДАМИСЪ. 
Да шебЪ что дочтово нужды? мы не 
для шово сюда пришли, чшобЪ гово-` 
ришь обЪфней. Удоспой меня, прекра- 
сная, =-- 


ГОРТАНСА. 


НБЬшфЬ, воля швоя, я не могу повБритшь, 
чтоб? она была шакЬ корошко шебБ 
знакома. | 


ДАМИСЬ. 


Я шебя увБряю ‚ чшо ешо дЬйстви- 
шельная правда. Я писменно могу изо- 
бличищь. 


ГОРТАНСА. 
Не льзя епому сшатся, яправо невфрю.. 


=. ДА- 
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ДАМИСЪЬ. 

Ты мн$ жестоко досаждаешь. 
ГОРТАНСА . 


Когда сама увижу, чшо она. кЬ шебВ 
пишеш, шогда етому повБбрю. 


ДАМИСЬЪ. 


Такой уже обиды я не могу стерпеть 
[ отдаетб ей лись.мо] Изволь, сударыня, 
смошри сама, шы ея руку знаешь. 


Г орТАНСА Гсняиб маску ] 


Ещо правда, яеезнаю, 'невЪрной! изнаю 
теперь, какое шы имфешь сердце. Ра- 
дуюсь, что я могла наконецЪ испра- 
вишь мою ошибку и по щасшью моему 
получила назадр иписьмо и портретЬЪ, 
которыя осмфлилась я повбБрить из- 
мфннику вЬ руки Я покажу шебБ, 
чево шы сшбишь Тразимонф, Кли- 
щанарЬ , выступише сюда. 


ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ ХУ}. 


ГОРТАНСА, ДАМИСЪ, ТрАЗИМОНЪ, 


КЛ ИТАНДРЪ. 


ГОРТАНСА, [хо Клитандру] 
Есшьли шы не сердишься на меня, 
имБя право сердишся, естьли я еще 
тебЪ не противна, я шеперь покорна 
волБ швоей , обладай моимр сердцемЪ, 
цаспнемр и жизнью . , 


КЛИТАНДръ. 
Ах! прекрасная Гортанса , не презри 
только шы нещасшнова любовника ‚ 
кошорой вЪ восхищении не можеш 


изряснишь всей своей любви и бла- 
годарносши. 


тТраАзЗиИМОНТЪ. [х5 да.мису1 
Я шебЪ правду сказалЪ, что я свой- 


‚ ственницу свою приведу на путь ис- ' 


птинный. Знай шы, чшо я одинь всему 
ешому причиною. Проспти , ГосподинЪ 
ДамисЪ ‚, и будь вЬ передЪ поскромн?е. 


> 
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` ДАМИСЬ. 4 
„Боже мой! ошЪ` сего времени СЪ кБмЬТ_ 
можно слово промолвить ? 


‚ КОНЕПЪ. 
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